
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA 
Full-body coloured porcelain stoneware. Grès cérame coloré dans la masse. In der Masse gefärbtes Feinsteinzeug. 

Gres porcelánico coloreado en masa. ���� ���������� ���������
 ������ �����. 
	�������� �• ••�� •••• �� 	���­•€��� •.
SPESSORE. Thickness. Épaisseur. Stärke. Espesor. ‚����. ƒ••• ��.  10mm.

2 0 x 1 2 0 ( 8 ” x 4 8 ” )  .  6 0 x 1 2 0 T E C H  ( 2 4 ” x 4 8 ” )



Le terre magiche della Nuova Zelanda custodiscono il legno 
più esclusivo del mondo, perché ricavato da alberi caduti in 
seguito a enormi cataclismi e rimasti sotto terra per migliaia 
di anni. Kauri si ispira a questo legno dallo stile unico e 
ne proietta la naturale eleganza negli ambienti del vivere 
moderno. 

The magical land of New Zealand treasures the most exclusive wood 
in the world, because it is obtained from trees that have fallen due to 
cataclysms and have remained underground for thousands of years. 
Kauri is inspired by the unique style of this wood and it reflects its 
natural elegance in modern living environments.  

Les terres magiques de la Nouvelle-Zélande conservent le bois le plus 
exclusif  du monde, parce qu’il est obtenu à partir d’arbres tombés à 
la suite d’énormes cataclysmes et restés ensevelis sous terre pendant 
des milliers d’années. Kauri s’inspire de ce bois au style unique et en 
projette l’élégance naturelle dans les lieux de la vie moderne. 

Die magischen Landschaften von Neuseeland bewahren das 
wertvollste Holz auf der ganzen Welt auf, da es von Bäumen 
stammt, die während großer Naturkatastrophen umgefallen sind 
und Tausende von Jahren unter der Erde vergraben blieben. Kauri 
inspiriert sich an diesem vom Stil her einzigartigen Holz und 
projiziert die natürliche Eleganz in moderne Wohnumgebungen.  

En las tierras mágicas de Nueva Zelanda se encuentra la madera 
más exclusiva del mundo, ya que se obtiene de árboles caídos como 
consecuencia de enormes cataclismos y que quedaron bajo tierra 
por miles de años. Kauri se inspira en esta madera de estilo único y 
proyecta su natural elegancia en los ambientes del vivir moderno. 

�� ������ ������ ��� ���� ������
�� ����

	�� �	 ��	 ��	����
 ���� ���	 �	� 
��
�	�, ������ ��	������� ��� ������ �	� ��	�� ��
�� ���� ��� ����
 ��	�� 
�������
�	�� ��� ��	�� ��
��� ���� ��� �� �� ��� �������� ������. • Kauri ��������� 
��� ���� �	 ���	 �� �	 �	������ 
��� ��� ��	•����� �� ��
��� �	� �	�•����� 
�	�� 
���	�� ��� 
����	��� •���.

�×���%�������"�+�!�/�)������� �����)���â�"���"�����Ü�������!���������)�$���!���&�%�����%��� ������
�1���%�����2�������!���������$�������%���!��������� ���$�������������#�"���'�+���2�&�������������$�����0��������
�'�#�����,���)���#�$�����$�����$�'�,���&�����0�!�/�)�����%�&���)�����!�/�)���������%�&������������
�#�$�"�����������,���)���#�"��������� ���������&�/�%���+���������&�����ò�&�������$�������%���!�����%��
�'�!���������0�!�/� ���%�&������� �������������&�%�������%�&�"�+�!�����"� �������"�)�!�"�����!��������������
���"���������*�������.�D�X�U�L�����#�$���!�"�%���-�������!���&�'�$�����0�!�'�2���1���������!�&�!�"�%�&�0��
�1�&�"���"��� ���&���$���������������%�"���$��� ���!�!�/�������!�&���$�0���$�/����

�•��	§�¥
*���r�¹���â
�
W�¸
��K�ÿ�+�¥�!�‹�b�ƒ�t�!�‹�|�1���v���]�Ï�š�/
�¥
Ž�!���ƒ�t
Ž�!���¹�/
˜�Ÿ
�
”�$�M�b	5�ð	Ú���ƒ�Õ�…�L�¥�!�‹
�
@�Z
2�Ë
�u�/���ÿ�B�í�=�¥�„�ì���ž
ñ���C�}
3���¥�Ì�â�Ï�˜
����v�1�–�¥�ª�î�b

3



2 0 x 1 2 0 ( 8 ” x 4 8 ” )  .  6 0 x 1 2 0 T E C H  ( 2 4 ” x 4 8 ” )
AWANUI CATLINS

VICTORIA KAIMAI

TASMAN

FIORDLAND

FINO A 50 GRAFICHE DIFFERENTI 

Lappato e Rettificato.  Honed and Rectified. Semi-poli et Rectifie. Teilpoliert und Kalibriert. 
    Lapeado y Rectificado. •����	 (�����
���	) �� �	�� ����•�
��.  �����������������������������������
�

Naturale e rettificato.  Natural and rectified. Naturel et rectifie. Natur Oberfläche und kalibriert. 
   Natural y rectificado. •�
��� �� �	�� ����•�
��. �����������
�������������������
�

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA 
Full-body coloured porcelain stoneware. Grès cérame coloré dans la masse. In der Masse gefärbtes Feinsteinzeug. 
Gres porcelánico coloreado en masa. ���� ���������� �������� �
 ������ �����.   ­€‚ƒ„……†‡ ˆ‰ Š‹„‡ Œ‰Ž‘’…„ ­„€‚“‰”€‚…’Œ.

Up to 50 difference graphic designs .Jusqu’à 50 motifs différents . Bis zu 50 unterschiedliche Graphiken
Hasta 50 gráficas diferentes . 
	 50 ������ ����••••••� •��•�� 	•  . •���� 50 ����	������ �������
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2 0 x 1 2 0 ( 8 ” x 4 8 ” )  .  6 0 x 1 2 0 T E C H  ( 2 4 ” x 4 8 ” )

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA 
Full-body coloured porcelain stoneware. Grès cérame coloré dans la masse. In der Masse gefärbtes Feinsteinzeug. 
Gres porcelánico coloreado en masa. ���� ���������� �������� �
 ������ �����.   ­€‚ƒ„……†‡ ˆ‰ Š‹„‡ Œ‰Ž‘’…„ ­„€‚“‰”€‚…’Œ.
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Catlins . Fiordland 20x120 . 8”x48” Lap. Ret.
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Catlins 20x120 . 8”x48” Lap. Ret.
10 11



Catlins 20x120 . 8”x48” Lap. Ret.
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Riantur? Demodio elendi que veriost rumque su-
sciatque sunt laboresequis nis plabo. Nempori volo-
rion nusdaec earcil mod quassimi, sa seque laborit 
endit untia conseribea. 

Riantur? Demodio elendi que veriost rumque susciatque 
sunt laboresequis nis plabo. Nempori volorion nusdaec 
earcil mod quassimi, sa seque.

Riantur? Demodio elendi que veriost rumque susciatque 
sunt laboresequis nis plabo. Nempori volorion nusdaec 
earcil mod quassimi, sa seque laborit endit untia conse-
ribea se il maio veliqui occus.

Riantur? Demodio elendi que veriost rumque susciatque 
sunt laboresequis nis plabo. Nempori volorion nusdaec 
earcil mod quassimi.

Riantur? Demodio elendi que veriost rumque susciatque 
sunt laboresequis nis plabo. Nempori volorion nusdaec 
earcil mod quassimi.

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA 
Full-body coloured porcelain stoneware. Grès cérame coloré dans la masse. In der Masse gefärbtes Feinsteinzeug. 
Gres porcelánico coloreado en masa. ���� ���������� �������� �
 ������ �����.   ­€‚ƒ„……†‡ ˆ‰ Š‹„‡ Œ‰Ž‘’…„ ­„€‚“‰”€‚…’Œ.

2 0 x 1 2 0 ( 8 ” x 4 8 ” )  .  6 0 x 1 2 0 T E C H  ( 2 4 ” x 4 8 ” )
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KAURI
FIORDLAND

Fiordland  20x120 . 8”x48” Lap. Ret.
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GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA 
Full-body coloured porcelain stoneware. Grès cérame coloré dans la masse. In der Masse gefärbtes Feinsteinzeug. 
Gres porcelánico coloreado en masa. ���� ���������� �������� �
 ������ �����.   ­€‚ƒ„……†‡ ˆ‰ Š‹„‡ Œ‰Ž‘’…„ ­„€‚“‰”€‚…’Œ.

2 0 x 1 2 0 ( 8 ” x 4 8 ” )  .  6 0 x 1 2 0 T E C H  ( 2 4 ” x 4 8 ” )
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Awanui 20x120 . 8”x48” Nat. Ret.
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GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA 
Full-body coloured porcelain stoneware. Grès cérame coloré dans la masse. In der Masse gefärbtes Feinsteinzeug. 
Gres porcelánico coloreado en masa. ���� ���������� �������� �
 ������ �����.   ­€‚ƒ„……†‡ ˆ‰ Š‹„‡ Œ‰Ž‘’…„ ­„€‚“‰”€‚…’Œ.

2 0 x 1 2 0 ( 8 ” x 4 8 ” )  .  6 0 x 1 2 0 T E C H  ( 2 4 ” x 4 8 ” )
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Tasman Tech 60x120 . 24”x48” Lap. Ret.
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GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA 
Full-body coloured porcelain stoneware. Grès cérame coloré dans la masse. In der Masse gefärbtes Feinsteinzeug. 
Gres porcelánico coloreado en masa. ���� ���������� �������� �
 ������ �����.   ­€‚ƒ„……†‡ ˆ‰ Š‹„‡ Œ‰Ž‘’…„ ­„€‚“‰”€‚…’Œ.

2 0 x 1 2 0 ( 8 ” x 4 8 ” )  .  6 0 x 1 2 0 T E C H  ( 2 4 ” x 4 8 ” )
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Kaimai 20x120 . 8”x48” Nat. Ret.
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GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA 
Full-body coloured porcelain stoneware. Grès cérame coloré dans la masse. In der Masse gefärbtes Feinsteinzeug. 
Gres porcelánico coloreado en masa. ���� ���������� �������� �
 ������ �����.   ­€‚ƒ„……†‡ ˆ‰ Š‹„‡ Œ‰Ž‘’…„ ­„€‚“‰”€‚…’Œ.

2 0 x 1 2 0 ( 8 ” x 4 8 ” )  .  6 0 x 1 2 0 T E C H  ( 2 4 ” x 4 8 ” )
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Victoria 20x120 . 8”x48” Nat. Ret.
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Victoria 20x120 . 8”x48” Lap. Ret.
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B243 075071 
Awanui 
20x120 . 8”x48” 
Nat. Ret.   

B258 075072 
Awanui 
20x120 . 8”x48” 
Lap. Ret.   

B243 075090 
Kaimai 
20x120 . 8”x48”
Nat. Ret.   

B258 075091 
Kaimai 
20x120 . 8”x48” 
Lap. Ret.  

B243 075075 
Catlins 
20x120 . 8”x48” 
Nat. Ret.   

B258 075076 
Catlins 
20x120 . 8”x48” 
Lap. Ret.   

B243 075095 
Tasman 
20x120 . 8”x48” 
Nat. Ret.   

B258 075096 
Tasman 
20x120 . 8”x48” 
Lap. Ret.  

B243 075085 
Fiordland 
20x120 . 8”x48” 
Nat. Ret.   

B258 075086 
Fiordland 
20x120 . 8”x48” 
Lap. Ret.  

B243 075100 
Victoria 
20x120 . 8”x48” 
Nat. Ret.   

B258 075101 
Victoria 
20x120 . 8”x48” 
Lap. Ret.  

B257 075003 Awanui Tech
60x120 . 24”x48” Lap. Ret.   

B257 075022 Kaimai Tech
60x120 . 24”x48” Lap. Ret.   

B257 075027 Tasman Tech
60x120 . 24”x48” Lap. Ret.   

B257 075017 Fiordland Tech
60x120 . 24”x48” Lap. Ret.   

 LAPPATO E RETTIFICATO. HONED AND RECTIFIED. SEMI-POLI ET RECTIFIE. TEILPOLIERT UND KALIBRIERT. LAPEADO Y RECTIFICADO. 
������ ������������ �� ���� ���������. 
��
	�������

�� � �����•�•�����

••.

SHADE SPECTRUM

 NATURALE E RETTIFICATO. NATURAL AND RECTIFIED. NATUREL ET RECTIFIE. NATUR OBERFLÄCHE UND KALIBRIERT. 
NATURAL Y RECTIFICADO. •����� �� ���� ���������. 
��
���•
•• � �����•�•�����

••.

KAURI
2 0 x 1 2 0 ( 8 ” x 4 8 ” )  .  6 0 x 1 2 0 T E C H  ( 2 4 ” x 4 8 ” )

AWANUI
BATTISCOPA 6,5x120 . 2 1/2”x48”6

V220 075150 Awanui Nat. Ret. 
V220 075152 Catlins Nat. Ret. 
V220 075156 Fiordland Nat. Ret. 
V220 075158 Kaimai Nat. Ret. 
V220 075160 Tasman Nat. Ret. 
V220 075162 Victoria Nat. Ret. 

V220 075151 Awanui Lap. Ret. 
V220 075153 Catlins Lap. Ret. 
V220 075157 Fiordland Lap. Ret. 
V220 075159 Kaimai Lap. Ret. 
V220 075161 Tasman Lap. Ret. 
V220 075163 Victoria Lap. Ret. 

V428 075182 Awanui Nat. Ret. 
V428 075188 Catlins Nat. Ret. 
V428 075194 Fiordland Nat. Ret. 
V428 075200 Kaimai Nat. Ret. 
V428 075206 Tasman Nat. Ret. 
V428 075212 Victoria Nat. Ret. 

GRADINO COSTA RETTA ANGOLO SX 33x120x3,2 . 13”x48” x1 1/4” * 1

V428 075184 Awanui Nat. Ret. 
V428 075190 Catlins Nat. Ret. 
V428 075196 Fiordland Nat. Ret. 
V428 075202 Kaimai Nat. Ret. 
V428 075208 Tasman Nat. Ret. 
V428 075214 Victoria Nat. Ret. 

GRADINO COSTA RETTA ANGOLO DX 33x120x3,2 . 13”x48” x1 1/4” * 1

V410 075180 Awanui Nat. Ret. 
V410 075186 Catlins Nat. Ret. 
V410 075192 Fiordland Nat. Ret. 
V410 075198 Kaimai Nat. Ret. 
V410 075204 Tasman Nat. Ret. 
V410 075210 Victoria Nat. Ret. 

GRADINO COSTA RETTA 33x120x3,2 . 13”x48” x1 1/4” * 2

PEZZI SPECIALI
Trims . Pièces speciales . Formstücke . Piezas especiales . „�…��� ������� 
†��‡ �•���� ˆ•�­��•�.

CATLINS FIORDLAND

KAIMAI TASMAN VICTORIA

B257 075007 Catlins Tech
60x120 . 24”x48” Lap. Ret.   

B257 075032 Victoria Tech
60x120 . 24”x48” Lap. Ret.   

A disposizione solo su richiesta. Tempi di consegna: 30gg.
Available upon request only. Delivery terms: 30 days.
Disponible seulement sur requête. Délais de livraison: 30 jours.
Verfügbar auf Anfrage. Lieferzeit: 30 tage.
Disponible sólo bajo pedido. Plazo de entrega: 30 días.
–���
—����� ���	 ���� ��������
�. ˜���	� �����	
�� 30 ������.
™š”‰Œ‚ŠŽ’Š‚„Œ‹› Œ‰Žœ­‰ ˆ‰ ‹ˆ„ž’‚Žœ…‰‡ š‚›Š­„. Ÿ€‰­ ˆ‰‹Œ‚Š­’: 30 ¡…„‡.

Per il gradino non si garantisce la stessa tonalità del fondo
We cannot guarantee that the shade of the stair tile will be the same as the background tile 
Pour la marche, nous ne garantissons PAS la même tonalité du fond
Für die Stufe wird nicht der gleiche Farbton des Untergrunds garantiert
Para el peldaño no se garantiza el mismo tono del fondo
¢Ž› ‹Œ£ˆ„…’ he ”‚€‚…Œ’€‰Š‚…‚ ‰¡’…‚­‰Š‰‹Œœ Œ‰…‚ ‹ ¤‰…‰“
¥�� �	 
������ –¦� �������� � 
��� ������
� ��� •�
��

*

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA 
Full-body coloured porcelain stoneware. Grès cérame coloré dans la masse. In der Masse gefärbtes Feinsteinzeug. 
Gres porcelánico coloreado en masa. ���� ���������� ���������
 ������ �����. 
	�������� �• ••�� •••• �� 	���­•€��� •.
SPESSORE. Thickness. Épaisseur. Stärke. Espesor. ‚����. ƒ••• ��.  10mm.

DCOF > 0,42

ANSI A 137.1: 2012
WET DYNAMIC COEFFICIENT 

OF FRICTION100% 
DESIGN AND PRODUCTION 

OF ITALY

44 45



Si consiglia di mantenere una fuga di 2 mm per la posa in monoformato o 
multiformato degli articoli retti•cati. 

In the case of straightened-edge tiles, we recommend you keep a 2 mm 
joint when laying either same sized-tiles or di•erent-sized tiles together. 

Il est recommandé de maintenir un joint de 2 mm pour la pose en 
monoformat ou en multiformat des articles recti•és. 

Es wird geraten, eine Fuge von 2 mm bei der Verlegung der geschli•enen 
Artikel als Einzelformat oder Multiformat einzuhalten.  

Se aconseja mantener una junta de 2 mm para la colocación en 
monoformato o multiformato de los artículos recti•cados.

� ­€‚ƒ„ƒ…€ ­… …†‡­ˆƒˆ ‰­…­ …Š‹Œ 2 mm Ž€… ƒ‘­ ƒ’“’”‰ƒ‘‚‘ “Š’•Œ­ƒ–­ 
ˆ—ƒˆ ˆ­Œ˜ ‹ˆŽ‰”’ ˜ ‡ “’™™…“™š­ ‹ˆŽˆ”š­ ƒ… ’“’—… ›€…”‰ƒ’ ­ œ’“‡ 
…œŠ€žˆ—…˜. 

�Ÿ¡¢£Ÿ¤¥¦Ÿ£ ¢§¨©ª«¨¬ ®¢ª 2 ££ ¯°« ¦¡±©¥¡Ÿ ¡©±«²°¢ª©¤¤¢³ 
¯°¢¥¦¡´«« ¢¥¤¢µ¢ «±« ¤Ÿ§¡¢±¬¡«¶ ·¢°£©¨¢ª.

NO ! 1/2

OK ! Max 1/5

ATTENZIONE
ATTENTION . ATTENTION . WARNUNG . ATENCIÓN . 

•��¸���� . �����¹�

2 0 x 1 2 0 ( 8 ” x 4 8 ” )  .  6 0 x 1 2 0  T E C H  ( 2 4 ” x 4 8 ” )

KAURI
CARATTERISTICA
SPECIFICATION
CARACTERISTIQUE
EIGENSCHFT
CARACTERISTICA
��������������  
������ �� �� ����

METODO DI PROVA
TEST METHODS

METHODE D’ESSAI
TESTVERFAHREN 

PRUEBA
������� ������� 

���
���� ��
	���
��

VALORE PRESCRITTO
GRES PORCELLANATO
COLORATO IN MASSA 

FIXED VALUE 
VALEUR PRESCRITE

VORGESCHRIEHENER WERT
�������������� ����
��������•   •
••�
��

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI
DIMENSIONAL CHARACTERISTICS - DIMENSIONS - DIMENSIONALE EIGENSCHAFTEN 
CARACTERÍSTICAS DIMENSIONALES - �������������� ��� �����• �

������
��•�

	�� •���•�������•�

ISO 10545-2

NATURALE RETTIFICATO LAPPAT0/
RETTIFICATO

LUNGHEZZA E LARGHEZZA
LENGTH AND WIDTH - LONGUER ET LARGEUR - LÄNGE UND BREITE
LARGURA Y LARQUEZA   ����� ��� �­����   �€�
��‚���
�

± 0,5 % ± 0,3 % ± 0,2 % ± 0,2 %

SPESSORE
THICKNESS - EPAISSEUR - STÄRKE - ESPESOR   �����  - TO€ƒ�
� ± 5 % ± 4 % ± 4 % ± 4 %

RETTILINEITÀ DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF EDGES - RECTITUDE DES BORDS - RECHTECKIGKEIT DER ECKEN 
ORTOGONALIDAD DE LAS ESQUINAS   �„�„…������� �•� ���•�   
�†��€�
��
���	‡��
�

± 0,5 % ± 0,3 % ± 0,2 % ± 0,2 %

ORTOGONALITÀ
ORTHOGONALITY - ORTHOGONALITE - RECHTWINKLIGKEIT ORTOGONALIDAD
����…•�������  -  
�†���‡�€	
���	

± 0,6 % ± 0,3 % ± 0,2 % ± 0,2 %

PLANARITÀ
PLANARITY - PLANARITE - EBENHEIT - PLANEIDAD   �����������  - €�
��
���	 ± 0,5 % ± 0,3 % ± 0,3 % ± 0,2 %

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORBTION - ABSORTION D’EAU - WASSERAUFNAHME - ABSORCIÓN DE AGUA  
������ˆ��� ����„  - •���
�‡€�ƒ�
��

ISO 10545-3 � 0,5 % � 0,02 %

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
BREAKING MODULUS - RESISTANCE A LA FLEXION - BIEGEFESTIGKEIT 
RESISTENCIA A LA FLEXIÓN - ������ ���� ���‰�  - 
��•
���	 
� �•‡�Š

ISO 10545-4

35 N/mm² = 356 Kg/cm²

SPESSORE 10 mm

> 35 N/mm²SPESSORE 11 mm

SPESSORE 12 mm

SPESSORE 20 mm  64,5 N/mm²

SFORZO DI ROTTURA
MODULUS OF RUPTURE - CHARGE DE RUPTURE - BRUCHLAST
ESFUERZO DE ROTURA - ���� ������� ���„���  - CTO�•���	 
� �•‡�Š

SPESSORE - THICKNESS EPAISSEUR
STÄRKE - ESPESOR   �����  - TO€ƒ�
�

� 7,5 mm: min. 1300 N
< 7,5 mm: min. 700 N

SPESSORE 4 mm > 700 N

SPESSORE 10 mm

> 1300 NSPESSORE 11 mm

SPESSORE 12 mm

SPESSORE 20 mm 16060 N

DETERMINAZIONE DELLA RESISTENZA A FLESSIONE E CARICO DI ROTTURA
DETERMINATION OF BREAKING MODULUS AND MODULUS OF RUPTURE
DÉTERMINATION DE LA RÉSISTANCE À LA FLEXION ET À LA CHARGE DE RUPTURE
BESTIMMUNG DER BIEGEFESTIGKEIT UND DER BRUCHLASTBESTÄNDIGKEIT
DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA A FLEXIÓN Y CARGA DE ROTURA
���������� ��� ������� ���� ���‰� ��� �� ˆ����� ����������
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UNI EN 1339:2005 / 
COR. 2011 ANNEX F

SPESSORE - THICKNESS EPAISSEUR
STÄRKE - ESPESOR   �����  - TO€ƒ�
�

20 mm

 SPESSORE 20 mm CLASSE U11

RESISTENZA ALLA ABRASIONE DELLA SUPERFICIE DI PIASTRELLE SMALTATE
RESISTANCE TO SURFACE ABRASION OF GLAZED TILES - RÉSISTANCE À L’ABRASION DE LA 
SURFACE DES CARREAUX ÉMAILLÉS - WIDERSTAND GEGEN ABRIEB DER OBERFLÄCHE DER 
GLASIERTEN FLIESEN  - �TO� •OC�	 ‡€�•���•�

�� 
€��•� •

�•���
���
��� ������
�‹ ������
�‹

ISO 10545-7 - -

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA
DEEP ABRASION RESISTANCE - RESISTANCE A L’ABRASION PROFONDE BESTÄNDIGKEIT GEGEN 
TIEFENVERSCHLEIß - RESISTENCIA A LA ABRASIÓN PROFUNDA 
������ ��� Œ���� ���Œ�•��    YCTO�•�•���	 • ‡€�Š�•�� �����
�‹ 
O  

ISO 10545-6 � 175 mm³ 117 mm3

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
THERMAL EXPANSION COEFFICIENT - COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE 
WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT - COEFFICIENTE DE DILATACIÓN TÉRMICA LINEAL 
�„���­����� …�������� �������� ������­��
ZZKOŽ‘‘�’��
� ��
€�•�‡� €�
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�‡� ���‚���
�†

ISO 10545-8

METODO DISPONIBILE
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE 

VERFÜGBARES VERFAHREN 
MÉTODO DISPONIBLE
��������� �������

� 
����€†���†  
���••�����€��

� 7x10-6 °C-1

RESISTENZA AL CAVILLO
CRAZING RESISTANCE - RÉSISTANCE AUX TRÉSAILLURES
HAARRISSE - RESISTENCIA AL QUARTEADO
������ ���� ������������  - ����•���	 • ����•�•�
�‹�� 
†��


ISO 10545-11 • •

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK RESISTANCE - RESISTANCE AUX ECARTS DE TEMPERATURE  
TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT - RESISTENCIA A CHOQUE TÉRMICO 
������ ��� ������� ���  - YCTO�•�•���	 • TEM
�PAT�PH“M 
E�E
A�AM

ISO 10545-9

METODO DISPONIBILE
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE 

VERFÜGBARES VERFAHREN 
MÉTODO DISPONIBLE
��������� �������

� 
����€†���†  
���••�����€��

RESISTENTI
RESISTANT - RÉSISTANTS

WIDERSTANDSFAHIG - RESISTE
���������  - �����•�•	�

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - RESISTANCE AU GEL - FROSTBESTAENDIGKET - RESISTENCIA AL HIELO 
������ ���� ��…���  - MOPO3OCTO�•OC�	

ISO 10545-12

RICHIESTA
ALWAYS TESTED - EXIGEE

NOTWENDIG - PEDIDO
 ”�����   ���Š�•�
�†

NON GELIVI 
FROST PROOF - NON GELIFS
FROSTSICHER - NO EXIGIDO 

������…�����   HE •�•��� ���­�€�

RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI
CHEMICAL RESISTANCE - RESISTANCE AUX PRODUITS CHIMIQUES 
CHEMISCHE BESTÄNDIGKEIT - RESISTENCIA A LOS PRODUCTOS QUIMICOS
������ ��� ������ ���•����  - X���•��•�† y����•�•���	

ISO 10545-13

min. UB
min. GB

min. UB
min. GB

PRODOTTI CHIMICI AD USO DOMESTICO ED ADDITIVI PER PISCINA
HOUSEHOLD CHEMICALS AND SWIMMING POOL WATER CLEANSERS
PRODUITS CHIMIQUES COURANTS ET ADDITIFS POUR PISCINE
CHEM.PRODUKTE FÜR DEN HAUSHALTSGEBRAUCH UND ZUSATZ FÜR SCHWIMMBÄDER
PRODUCTOS QUÍMICOS PARA USO DOMÉSTICO Y CON ADITIVOS PARA PISCINA
������ ���•���� �������� ������ ��� �������� …�� �������
Š	���•“� X���•��•�� ������•� � ������•� �€† Š�����
�•

ACIDI ED ALCALI A BASSA CONCENTRAZIONE
ACIDS AND LOW CONCENTRATION ALKALIS
ACIDES ET ALCALI A FAIBLE CONCENTRATION 
SÄUREN UND ALKALI IN GERINGER KONZENTRATION
ÁCIDOS Y ÁLCALIS EN BAJA CONCENTRACIÓN
�–�� ��� �­��­�� ����­�� ���������������

�••�•�
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“� •��€��“ � ƒ—€�•�

DA GLA, GLB A ULC
FROM GLA, GLB TO ULC 

DE GLA, GLB A ULC
VON GLA, GLB BIS ULC,

��� GLA ˜…�­�™, GLB ˜…�­��™ �•� ULC ˜�„­�™
 �� GLA,GLB �� ULC

DA GLA, GLB A ULC
FROM GLA, GLB TO ULC 

DE GLA, GLB A ULC
VON GLA, GLB BIS ULC,

��� GLA ˜…�­�™, GLB ˜…�­��™ �•� ULC ˜�„­�™ 
 �� GLA,GLB �� ULC

ACIDI ED ALCALI AD ALTA CONCENTRAZIONE
ACIDS AND HIGH CONCENTRATION ALKALIS - ACIDES ET ALCALI A FORTE CONCENTRATION 
SÄUREN UND ALKALI IN HOHER KONZENTRATION - ÁCIDOS Y ÁLCALIS EN ALTA CONCENTRACIÓN 
�–�� ��� �­��­�� „‰�­�� ���������������   B“��•�•�H’�
�����•�

“� •��€��“ � ƒ—€�•�

METODO DISPONIBILE
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE 

VERFÜGBARES VERFAHREN 
MÉTODO DISPONIBLE
��������� �������

� 
����€†���†  
���••�����€��

METODO DISPONIBILE
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE 

VERFÜGBARES VERFAHREN 
MÉTODO DISPONIBLE
��������� �������

� 
����€†���†  
���••�����€��

RESISTENZA ALLE MACCHIE
STAIN RESISTANCE - RESISTANCE AUX TACHES 
FLECKBESTÄNDIGKEIT - RESISTENCIA A LAS MANCHAS
��������š���� ���„� ­��›��� -  Y����•�•���	 • •�‡�†•
�
�‹

ISO 10545-14

METODO DISPONIBILE
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE 

VERFÜGBARES VERFAHREN 
MÉTODO DISPONIBLE
��������� �������

� 
����€†���†  
���••�����€��

min. 4

STABILITÀ DEI COLORI ALLA LUCE
COLOUR STABILITY TO LIGHT - STABILITE DES COULEURS A LA LUMIERE
LICHTECHTHEIT DER FARBEN - ESTABILIDAD DE LOS COLORES
����������� �•� ��•���•� ��� ˆ•�     �����•�•���	 ’•���

DIN 51094

NON DEVONO PRESENTARE 
APPREZZABILI VARIAZIONI DI COLORE

THEY DO NOT HAVE TO SHOW VISIBLE COLOUR ALTERATION
PAS DE MODIFICATIONS SENSIBLES DE COULEUR

WEISEN KEINE SICHTBAREN FARBABWEICHUNGEN AUF
NO DEBEN PRESENTAR VARIACIONES DE COLOR APRECIABLES

��� ������ �� ����„���”�„� ���������� ����Œ�­�� ��•����� 
HE ��€œ
“����	 •����
“•��•€�•��• ’•ETE

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME
ERFÜLLT
CUMPLE
�„�Œ���

����•����•���

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA ISO 13006 - G - Bla (E ‰ 0,5%) UNI EN 14411 - G -.
Full-body coloured porcelain stoneware . Grès cérame coloré dans la masse. In der Masse gefärbtes Feinsteinzeug. Gres porcelánico coloreado en masa.
	��� ���������• ��•������• ����•• ��•�•. • ��­���
€ �‚ ƒ„�€ 
‚�…���  ����‚†����
 - ISO 13006 - G - Bla (E ‰ 0,5%) UNI EN 14411 - G -
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La Fabbrica S.p.A 
Via Emilia Ponente, 925 - 48014 Castel Bolognese (RA) Italy 

Tel. +39 0546 - 659911 - Fax +39 0546 - 656223 
www.lafabbrica.it - info@lafabbrica.it

www.avaceramica.it www.lafabbrica.it www.iblspa.it

LU X UR Y  I TA L I A N  C E R A M I CS

Scarica lºApp per iPad
Download the App for iPad

Follow us


